
Účastníci původního řízení 

Žalobce: Duomo Gpa Srl 

Žalovaný: Comune di Baranzate 

Předběžné otázky 

1) Brání řádnému uplatňování článků 15 a 16 směrnice 
2006/123/ES ( 1 ) vnitrostátní ustanovení čl. 32 odst. 7 a) 
vládního nařízení č. 185 ze dne 29. listopadu 2008, doplně­
ného pozměňovacím zákonem č. 2 ze dne 28. ledna 2009 a 
následně změněného zákonem č. 14 ze dne 27. února 2009, 
které vyjma případů společností ve většinovém vlastnictví 
veřejnoprávních subjektů stanoví: 

— neplatnost zadání služeb vyúčtování, vyměřování a vybí­
rání poplatků a jiných příjmů místních správních celků 
subjektům, které nesplňují finanční požadavek minimál­
ního splaceného základního kapitálu ve výši 10 milionů 
eur; 

— povinnost subjektů zapsaných na příslušný seznam 
soukromých subjektů oprávněných vykonávat činnost 
vyúčtování a vyměřování poplatků a vybírání poplatků 
a jiných příjmů provincií a obcí ve smyslu čl. 53 odst. 3 
vládního nařízení č. 446 ze dne 15. prosince 1997, ve 
znění pozdějších úprav, přizpůsobit svůj základní kapitál 
uvedené minimální částce; 

— zákaz příjmu dalších zakázek nebo účasti v řízeních 
vypsaných na zadání služeb vyúčtování, vyměřování a 
vybírání poplatků a jiných příjmů místních správních 
celků do té doby, než bude splněna výše uvedená 
povinnost přizpůsobení základního kapitálu? 

2) Brání řádnému uplatňování článků 3, 10, 43, 49 a 81 
Smlouvy o založení Evropského společenství vnitrostátní 
ustanovení čl. 32 odst. 7 a) vládního nařízení č. 185 ze 
dne 29. listopadu 2008, doplněného pozměňovacím 
zákonem č. 2 ze dne 28. ledna 2009 a následně změněného 
zákonem č. 14 ze dne 27. února 2009, které vyjma případů 
společností ve většinovém vlastnictví veřejnoprávních 
subjektů stanoví: 

— neplatnost zadání služeb vyúčtování, vyměřování a vybí­
rání poplatků a jiných příjmů místních správních celků 
subjektům, které nesplňují finanční požadavek 
minimálního splaceného základního kapitálu ve výši 
10 milionů eur; 

— povinnost subjektů zapsaných na příslušný seznam 
soukromých subjektů oprávněných vykonávat činnost 
vyúčtování a vyměřování poplatků a vybírání poplatků 
a jiných příjmů provincií a obcí ve smyslu čl. 53 odst. 3 
vládního nařízení č. 446 ze dne 15. prosince 1997, ve 
znění pozdějších úprav, přizpůsobit svůj základní kapitál 
uvedené minimální částce; 

— zákaz příjmu dalších zakázek nebo účasti v řízeních 
vypsaných na zadání služeb vyúčtování, vyměřování a 

vybírání poplatků a jiných příjmů místních správních 
celků do té doby, než bude splněna výše uvedená povin­
nost přizpůsobení základního kapitálu? 

( 1 ) Úř. věst. L 376, s. 36 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Tribunale 
Amministrativo Regionale per la Lombardia (Itálie) dne 19. 
července 2010 — Gestione Servizi Pubblici Srl v. Comune 

di Baranzate 

(Věc C-358/10) 

(2010/C 260/10) 

Jednací jazyk: italština 

Předkládající soud 

Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: Gestione Servizi Pubblici Srl 

Žalovaný: Comune di Baranzate 

Předběžné otázky 

1) Brání řádnému uplatňování článků 15 a 16 směrnice 
2006/123/ES ( 1 ) vnitrostátní ustanovení čl. 32 odst. 7 a) 
vládního nařízení č. 185 ze dne 29. listopadu 2008, doplně­
ného pozměňovacím zákonem č. 2 ze dne 28. ledna 2009 a 
následně změněného zákonem č. 14 ze dne 27. února 2009, 
které vyjma případů společností ve většinovém vlastnictví 
veřejnoprávních subjektů stanoví: 

— neplatnost zadání služeb vyúčtování, vyměřování a vybí­
rání poplatků a jiných příjmů místních správních celků 
subjektům, které nesplňují finanční požadavek minimál­
ního splaceného základního kapitálu ve výši 
10 milionů eur; 

— povinnost subjektů zapsaných na příslušný seznam 
soukromých subjektů oprávněných vykonávat činnost 
vyúčtování a vyměřování poplatků a vybírání poplatků 
a jiných příjmů provincií a obcí ve smyslu čl. 53 odst. 3 
vládního nařízení č. 446 ze dne 15. prosince 1997, ve 
znění pozdějších úprav, přizpůsobit svůj základní kapitál 
uvedené minimální částce; 

— zákaz příjmu dalších zakázek nebo účasti v řízeních 
vypsaných na zadání služeb vyúčtování, vyměřování a 
vybírání poplatků a jiných příjmů místních správních 
celků do té doby, než bude splněna výše uvedená 
povinnost přizpůsobení základního kapitálu?
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2) Brání řádnému uplatňování článků 3, 10, 43, 49 a 81 
Smlouvy o založení Evropského společenství vnitrostátní 
ustanovení čl. 32 odst. 7 a) vládního nařízení č. 185 ze 
dne 29. listopadu 2008, doplněného pozměňovacím 
zákonem č. 2 ze dne 28. ledna 2009 a následně změněného 
zákonem č. 14 ze dne 27. února 2009, které vyjma případů 
společností ve většinovém vlastnictví veřejnoprávních 
subjektů stanoví: 

— neplatnost zadání služeb vyúčtování, vyměřování a vybí­
rání poplatků a jiných příjmů místních správních celků 
subjektům, které nesplňují finanční požadavek minimál­
ního splaceného základního kapitálu ve výši 
10 milionů eur; 

— povinnost subjektů zapsaných na příslušný seznam 
soukromých subjektů oprávněných vykonávat činnost 
vyúčtování a vyměřování poplatků a vybírání poplatků 
a jiných příjmů provincií a obcí ve smyslu čl. 53 odst. 3 
vládního nařízení č. 446 ze dne 15. prosince 1997, ve 
znění pozdějších úprav, přizpůsobit svůj základní kapitál 
uvedené minimální částce; 

— zákaz příjmu dalších zakázek nebo účasti v řízeních 
vypsaných na zadání služeb vyúčtování, vyměřování a 
vybírání poplatků a jiných příjmů místních správních 
celků do té doby, než bude splněna výše uvedená 
povinnost přizpůsobení základního kapitálu? 

( 1 ) Úř. věst. L 376, s. 36 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Tribunale 
Amministrativo Regionale per la Lombardia (Itálie) dne 19. 
července 2010 — Irtel Srl v. Comune di Venegono 

Inferiore 

(Věc C-359/10) 

(2010/C 260/11) 

Jednací jazyk: italština 

Předkládající soud 

Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: Irtel Srl 

Žalovaný: Comune di Venegono Inferiore 

Předběžné otázky 

1) Brání řádnému uplatňování článků 15 a 16 směrnice 
2006/123/ES ( 1 ) vnitrostátní ustanovení čl. 32 odst. 7 a) 
vládního nařízení č. 185 ze dne 29. listopadu 2008, doplně­
ného pozměňovacím zákonem č. 2 ze dne 28. ledna 2009 a 
následně změněného zákonem č. 14 ze dne 27. února 2009, 
které vyjma případů společností ve většinovém vlastnictví 
veřejnoprávních subjektů stanoví: 

— neplatnost zadání služeb vyúčtování, vyměřování a vybí­
rání poplatků a jiných příjmů místních správních celků 
subjektům, které nesplňují finanční požadavek minimál­
ního splaceného základního kapitálu ve výši 10 milionů 
eur; 

— povinnost subjektů zapsaných na příslušný seznam 
soukromých subjektů oprávněných vykonávat činnost 
vyúčtování a vyměřování poplatků a vybírání poplatků 
a jiných příjmů provincií a obcí ve smyslu čl. 53 odst. 3 
vládního nařízení č. 446 ze dne 15. prosince 1997, ve 
znění pozdějších úprav, přizpůsobit svůj základní kapitál 
uvedené minimální částce; 

— zákaz příjmu dalších zakázek nebo účasti v řízeních 
vypsaných na zadání služeb vyúčtování, vyměřování a 
vybírání poplatků a jiných příjmů místních správních 
celků do té doby, než bude splněna výše uvedená 
povinnost přizpůsobení základního kapitálu? 

2) Brání řádnému uplatňování článků 3, 10, 43, 49 a 81 
Smlouvy o založení Evropského společenství vnitrostátní 
ustanovení čl. 32 odst. 7 a) vládního nařízení č. 185 ze 
dne 29. listopadu 2008, doplněného pozměňovacím 
zákonem č. 2 ze dne 28. ledna 2009 a následně změněného 
zákonem č. 14 ze dne 27. února 2009, které vyjma případů 
společností ve většinovém vlastnictví veřejnoprávních 
subjektů stanoví: 

— neplatnost zadání služeb vyúčtování, vyměřování a vybí­
rání poplatků a jiných příjmů místních správních celků 
subjektům, které nesplňují finanční požadavek minimál­
ního splaceného základního kapitálu ve výši 
10 milionů eur; 

— povinnost subjektů zapsaných na příslušný seznam 
soukromých subjektů oprávněných vykonávat činnost 
vyúčtování a vyměřování poplatků a vybírání poplatků 
a jiných příjmů provincií a obcí ve smyslu čl. 53 odst. 3 
vládního nařízení č. 446 ze dne 15. prosince 1997, ve 
znění pozdějších úprav, přizpůsobit svůj základní kapitál 
uvedené minimální částce; 

— zákaz příjmu dalších zakázek nebo účasti v řízeních 
vypsaných na zadání služeb vyúčtování, vyměřování a 
vybírání poplatků a jiných příjmů místních správních 
celků do té doby, než bude splněna výše uvedená 
povinnost přizpůsobení základního kapitálu? 

( 1 ) Úř. věst. L 376, s. 36.
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